
1 

 

 

TABUĽKA ZHODY  

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie  

    

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2810 z 23. októbra 

2024 o akciových štruktúrach s viacnásobnými hlasovacími právami v  

spoločnostiach, ktoré sa uchádzajú o prijatie svojich akcií na obchodovanie 

v multilaterálnom obchodnom systéme (Ú. v. EÚ L, 2024/2810, 

14.11.2024) 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 

(gestor: Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky) 

 

2. Obchodný zákonník (zákon č. 513/1991 Z. z. v znení neskorších predpisov 

(gestor: Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky) 

 

3. Zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov 

(gestor: Ministerstvo financií Slovenskej republiky) 

 

4. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov 

(gestor: Úrad vlády Slovenskej republiky) 

 

 
1  2  3  

Spôsob 

transpozície 

 

4  

Číslo 

5  

Článok 

(Č, §, 

O, V,  

P) 

 

6  

Text   

 

7  

Zhoda 

 

8  

Poznámky 

 

9  

Identifikácia 

goldplatingu 

 

 

10  

Identifikácia 

oblasti gold- 

platingu a  

vyjadrenie k 

opodstatnenosti  

goldplatingu* 

Č: 1 

O: 1 

  

 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

 

1.V tejto smernici sa stanovujú spoločné pravidlá 

pre akciové štruktúry s viacnásobnými 

hlasovacími právami v spoločnostiach, ktoré sa 

uchádzajú o prijatie svojich akcií na obchodovanie 

v multilaterálnych obchodných systémoch (ďalej 

len „MTF“), ktoré zahŕňajú rastové trhy MSP, a 

ktoré nemajú žiadne akcie, ktoré sú už prijaté na 

obchodovanie v systéme MTF alebo na 

regulovanom trhu. 

 

N 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

 

 

 

Ú 

 

Odôvodnenie GP: 

Predkladateľ 

považuje za 

vhodné upraviť 

možnosť 

vydávania 

osobitného druhu 

akcií 

s viacnásobnými 

hlasovacími 

právami pre 

všetky akciové 

spoločnosti. 

Uvedené je 

v súlade 

s celoeurópskym 

trendom, 

GP-A 

a)  rozšírenie 

na iné 

subjekty  

Oblasť 

s vplyvom na 

podnikateľské 

prostredie 
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1 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

akciovým 

spoločnostiam sa 

tak umožní 

podporiť 

dlhodobé 

a zodpovedné 

zapojenie 

akcionárov. 

Takýto 

goldplating má 

pozitívny vplyv.  

 

Č: 1 

O: 2 

  

 

2.Článok 5 ods. 4 sa vzťahuje aj na spoločnosti, 

ktoré majú akciovú štruktúru s viacnásobnými 

hlasovacími právami a ktorých akcie už sú prijaté 

na obchodovanie v systéme MTF. 

n.a.     Nakoľko v čase 

predkladania 

návrhu zákona 

slovenský 

právny poriadok 

neumožňuje 

vydávanie akcií 

s viacnásobnými 

hlasovacími 

právami, toto 

ustanovenie sa 

nedotkne 

žiadnych 

spoločností, 

ktoré sú 

registrované 

(zapísané 

v obchodnom 

registri) 

v Slovenskej 

republike. 

  

Č: 2 

B: 1 

 

Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

 

Na účely tejto smernice sa uplatňuje toto 

vymedzenie pojmov: 

N 2 

 

 

 

 

 

§: 56 

O: 1 

 

 

 

 

 

(1) Obchodná spoločnosť (ďalej 

len „spoločnosť“) je právnickou 

osobou založenou za účelom 

podnikania. Spoločnosťami sú 

verejná obchodná spoločnosť, 

komanditná spoločnosť, 

spoločnosť s ručením 

Ú  GP-N  
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1.„spoločnosť“ je právny subjekt založený ako 

jedna z foriem spoločností uvedených v prílohe II 

k smernici (EÚ) 2017/1132, ktorý môže podľa 

vnútroštátneho práva vydávať akcie a uchádzať sa 

o prijatie svojich akcií na obchodovanie v 

systéme MTF; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 154 

O: 1 

obmedzeným, akciová spoločnosť 

a jednoduchá spoločnosť na akcie. 

Spoločnosť s ručením 

obmedzeným a akciová 

spoločnosť môžu byť založené aj 

za iným účelom, pokiaľ to 

osobitný zákon nezakazuje. 

 

 

(1) Akciovou spoločnosťou je 

spoločnosť, ktorej základné imanie 

je rozvrhnuté na určitý počet akcií 

s určitou menovitou hodnotou. 

Spoločnosť zodpovedá za 

porušenie svojich záväzkov celým 

svojím majetkom. Akcionár neručí 

za záväzky spoločnosti. 

Č: 2 

B: 2 

 

2.„akcia s viacnásobnými hlasovacími právami“ 

je akcia patriaca do odlišnej a samostatnej triedy 

akcií, v ktorej akcie majú viac hlasov na akciu ako 

v inej triede akcií s hlasovacími právami pri 

hlasovaní o záležitostiach, o ktorých sa rozhoduje 

na valnom zhromaždení akcionárov; 

 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

Ú  GP-N  
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akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

Č: 2 

B: 3 

 

3.„akciová štruktúra s viacnásobnými 

hlasovacími právami“ je akciová štruktúra 

spoločnosti, ktorá obsahuje aspoň jednu triedu 

akcií s viacnásobnými hlasovacími právami; 

 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

Ú Naplnenie 

definičných 

znakov akciovej 

štruktúry s 

viacnásobnými 

hlasovacími 

právami vyplýva 

z povahy 

transpozičného 

opatrenia. 

GP-N  

 

Č: 2 

B: 4 

 

4.„regulovaný trh“ je regulovaný trh v zmysle 

vymedzenia v článku 4 ods. 1 bode 21 smernice 

2014/65/EÚ; 

 

N 3 §: 3 

O: 1 
§ 3 

Vymedzenie pojmov 

 

(1) Regulovaným trhom je 

mnohostranný systém 

organizovaný organizátorom trhu 

na účely spájania alebo 

Ú  GP-N  
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umožnenia spájania záujmov 

viacerých osôb nakupovať a 

predávať finančné nástroje v 

rámci systému a v súlade s pevne 

určenými pravidlami spôsobom, 

ktorého výsledkom je uzavretie 

obchodu s finančnými nástrojmi 

prijatými na obchodovanie podľa 

pravidiel tohto systému a ktorý 

funguje pravidelne a v súlade s 

týmto zákonom. 

Č: 2 

B: 5 

 

5.„multilaterálny obchodný systém“ alebo 

„MTF“ je multilaterálny obchodný systém v 

zmysle vymedzenia v článku 4 ods. 1 bode 22 

smernice 2014/65/EÚ; 

 

N 3 §: 51 

O: 1 
§ 51 

Mnohostranný obchodný systém 

a organizovaný obchodný systém 

 

(1) Mnohostranný obchodný 

systém je mnohostranný systém 

organizovaný obchodníkom s 

cennými papiermi alebo burzou 

na účely spájania alebo 

umožnenia spájania záujmov 

viacerých tretích osôb nakupovať 

a predávať finančné nástroje v 

rámci systému a v súlade s pevne 

určenými pravidlami spôsobom, 

ktorého výsledkom je uzavretie 

obchodu s finančnými nástrojmi. 

Ú  GP-N  

Č: 2 

B: 6 

 

6. „rastový trh MSP“ je rastový trh MSP v zmysle 

vymedzenia v článku 4 ods. 1 bode 12 smernice 

2014/65/EÚ. 

N 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

§: 56 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 3 

§: 56 

O: 1 

§ 56 

Rastové trhy pre malé a stredné 

podniky 

 

(1) Pre organizovanie 

mnohostranného obchodného 

systému ako rastového trhu pre 

malé a stredné podniky (ďalej len 

„rastový trh“) burzou 

organizujúcou mnohostranný 

obchodný systém je potrebná 

registrácia rastového trhu. 

 

(1) Pre organizovanie 

mnohostranného obchodného 

systému ako rastového trhu pre 

Ú  GP-N  
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3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 56 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 56 

O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

malé a stredné podniky (ďalej len 

„rastový trh“) burzou 

organizujúcou mnohostranný 

obchodný systém je potrebná 

registrácia rastového trhu. 

 

 

(2) Národná banka Slovenska 

zaregistruje mnohostranný 

obchodný systém ako rastový trh 

podľa odseku 1 na základe 

žiadosti burzy organizujúcej 

mnohostranný obchodný systém, 

ak sú splnené požiadavky podľa 

odseku 3 alebo v súvislosti so 

segmentom mnohostranného 

obchodného systému sú splnené 

požiadavky podľa odseku 4. 

 

(3) Rastový trh musí mať 

zavedené účinné pravidlá, 

systémy a postupy, ktoré zaručujú 

súlad s týmito požiadavkami: 

a) najmenej 50 % emitentov, 

ktorých finančné nástroje sú 

prijaté na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme, sú malé a stredné 

podniky podľa osobitného 

predpisu66a) v čase, keď je 

mnohostranný obchodný systém 

zaregistrovaný ako rastový trh a v 

každom nasledujúcom 

kalendárnom roku, 

b) sú určené primerané kritériá na 

prvotné a priebežné prijatie 

finančných nástrojov emitentov 

na obchodovanie na trhu, 

c) pri prvotnom prijatí finančných 

nástrojov na obchodovanie na 

trhu sa zverejní dostatok 

informácií, aby si mohli investori 

vytvoriť informovaný úsudok o 

tom, či investovať alebo 
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neinvestovať do príslušných 

finančných nástrojov, na základe 

vhodného dokumentu o prijatí 

alebo prospektu, ak sú 

uplatniteľné požiadavky podľa 

osobitného predpisu66aa) v 

súvislosti s verejnou ponukou, 

ktorá sa uskutočňuje spoločne s 

prvotným prijatím finančného 

nástroja na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme, 

d) je na ňom zavedené primerané 

priebežné podávanie 

pravidelných finančných správ 

emitentom alebo v mene 

emitenta, najmä výročných správ 

overených audítorom, 

e) emitenti66b) na trhu, osoby 

vykonávajúce riadiace činnosti66c) 

a osoby, ktoré sú s nimi úzko 

prepojené,66d) spĺňajú požiadavky 

podľa osobitného predpisu,58b) 

f) regulované informácie o 

emitentoch na tomto trhu sú 

uchovávané a verejne šírené, 

g) na tomto trhu sa zaviedli účinné 

systémy a kontroly zamerané na 

prevenciu a odhaľovanie 

zneužitia trhu podľa požiadaviek 

osobitného predpisu.58b) 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 

58b, 66a, 66aa, 66b, 66c a 66d 

znejú:  
58b) Nariadenie (EÚ) č. 596/2014. 
66a) Čl. 77 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2017/565. 
66aa) Nariadenie (EÚ) 2017/1129. 
66b) Čl. 3 ods. 1 bod 21 nariadenia 

(EÚ) č. 596/2014. 
66c) Čl. 3 ods. 1 bod 25 nariadenia 

(EÚ) č. 596/2014. 
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3 

 

 

 

 

 

 

 

§: 56 

O: 4 

66d) Čl. 3 ods. 1 bod 26 nariadenia 

(EÚ) č. 596/2014. 

 

(4) Príslušný segment 

mnohostranného obchodného 

systému musí mať zavedené 

účinné pravidlá, systémy a 

postupy, ktorými sa zabezpečuje 

splnenie požiadaviek podľa 

odseku 3 a týchto požiadaviek: 

a) segment mnohostranného 

obchodného systému 

zaregistrovaný ako rastový trh je 

jasne oddelený od ostatných 

segmentov trhu organizovaných 

burzou prevádzkujúcou 

mnohostranný obchodný systém a 

odlišuje sa názvom, súborom 

pravidiel, marketingovou 

stratégiou a zverejňovaním, ako aj 

osobitným pridelením 

identifikačného kódu segmentu 

trhu zaregistrovanému ako 

rastový trh, 

b) transakcie uskutočnené v 

príslušnom segmente rastového 

trhu sú jasne odlíšené od iných 

trhových činností v rámci iných 

segmentov mnohostranného 

obchodného systému, 

c) na žiadosť Národnej banky 

Slovenska poskytne 

mnohostranný obchodný systém 

komplexný zoznam finančných 

nástrojov prijatých na 

obchodovanie na príslušnom 

segmente rastového trhu, ako aj 

všetky požadované informácie o 

fungovaní segmentu rastového 

trhu. 
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Č: 3 

O: 1 

PO: 1 

 

Článok 3 

Zavedenie alebo úprava akciovej štruktúry s 

viacnásobnými hlasovacími právami pred 

prijatím na obchodovanie 

 

1.Členské štáty zabezpečia, aby spoločnosť, 

ktorej akcie ešte nie sú prijaté na obchodovanie 

na regulovanom trhu alebo v systéme MTF, mala 

právo zaviesť akciovú štruktúru s viacnásobnými 

hlasovacími právami na prijatie svojich akcií na 

obchodovanie v systéme MTF. Členské štáty 

zabezpečia, aby rozhodnutie spoločnosti zaviesť 

akciovú štruktúru s viacnásobnými hlasovacími 

právami prijalo valné zhromaždenie akcionárov 

(ďalej len „valné zhromaždenie“) aspoň 

kvalifikovanou väčšinou, ako sa stanovuje vo 

vnútroštátnom práve.  

 

Členské štáty nepodmieňujú zavedenie akciovej 

štruktúry s viacnásobnými hlasovacími právami 

poskytnutím posilnených ekonomických práv pre 

akcie bez posilnených hlasovacích práv. 

 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 4 

§: 187 

O: 3 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

 

 

 

4. § 187 sa dopĺňa novým 

odsekom 3, ktorý znie:  

„(3) Na schválenie rozhodnutia 

valného zhromaždenia o zmene 

stanov spoločnosti podľa odseku 

1, ktorého dôsledkom je vydanie 

alebo zmena akcií s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami, je potrebná 

dvojtretinová väčšina hlasov 

prítomných akcionárov a musí sa 

o tom vyhotoviť notárska 

zápisnica. Ak bolo vydaných viac 

Ú  GP-N  
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druhov akcií, vyžaduje sa aj 

súhlas dvojtretinovej väčšiny 

prítomných akcionárov z každého 

druhu vydaných akcií. Stanovy 

môžu určiť vyšší počet hlasov 

potrebných na prijatie uznesenia 

valného zhromaždenia.“. 

  

Č: 3 

O: 1 

PO: 2 

 

Na účely prvého pododseku platí, že ak existuje 

viacero tried akcií, rozhodnutie zaviesť akciovú 

štruktúru s viacnásobnými hlasovacími právami 

podlieha aj oddelenému hlasovaniu za každú 

triedu akcií, ktorej práva sú dotknuté. 

N 1 Č: I 

B: 4 

§: 187 

O: 3 

4. § 187 sa dopĺňa novým 

odsekom 3, ktorý znie:  

„(3) Na schválenie rozhodnutia 

valného zhromaždenia o zmene 

stanov spoločnosti podľa odseku 

1, ktorého dôsledkom je vydanie 

alebo zmena akcií s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami, je potrebná 

dvojtretinová väčšina hlasov 

prítomných akcionárov a musí sa 

o tom vyhotoviť notárska 

zápisnica. Ak bolo vydaných viac 

druhov akcií, vyžaduje sa aj 

súhlas dvojtretinovej väčšiny 

prítomných akcionárov z každého 

druhu vydaných akcií. Stanovy 

môžu určiť vyšší počet hlasov 

potrebných na prijatie uznesenia 

valného zhromaždenia.“. 

 

Ú  GP-N  

Č: 3 

O: 2 

 

2.Právo prijať akciovú štruktúru s viacnásobnými 

hlasovacími právami, ako sa uvádza v odseku 1, 

zahŕňa právo spoločnosti zaviesť akciovú 

štruktúru s viacnásobnými hlasovacími právami 

pred tým, ako sa spoločnosť začne uchádzať o 

prijatie svojich akcií na obchodovanie v systéme 

MTF. 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

Ú  GP-N  
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1 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

 

Č: 3 

O: 3 

3.Členské štáty môžu výkon posilnených 

hlasovacích práv spojených s akciami s 

viacnásobnými hlasovacími právami podmieniť 

tým, že akcie spoločnosti budú prijaté na 

obchodovanie v systéme MTF. 

D n.a.   Ú Odôvodnenie GP: 

Nakoľko 

predkladateľ 

zavádza možnosť 

vydania akcií 

s viacnásobnými 

hlasovacími 

právami pre 

všetky akciové 

spoločnosti, takéto 

obmedzenie by 

logicky nedávalo 

zmysle.  

  

GP-N 

 

 

Č: 3 

O: 4 

4.Členské štáty zabezpečia, aby investičné 

spoločnosti a organizátori trhu prevádzkujúci 

systém MTF nebránil prijatiu akcií spoločnosti na 

obchodovanie z dôvodu, že spoločnosť zaviedla 

akciovú štruktúru s viacnásobnými hlasovacími 

právami v súlade s odsekom 1. 

N 1 Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 6 

(6) Ak spoločnosť s akciovou 

štruktúrou s viacnásobnými 

hlasovacími právami53aa) žiada o 

prijatie akcií na obchodovanie na 

mnohostranný obchodný systém, 

burza a obchodník s cennými 

papiermi organizujúci 

mnohostranný obchodný systém 

nesmú akýmkoľvek spôsobom 

diskriminovať prijatie týchto akcií 

na obchodovanie.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 

53aa znie:  

Ú  GP-N  
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53aa) § 159a a 220f Obchodného 

zákonníka. 

Č: 3 

O: 5 

 

5.Tento článok sa vzťahuje mutatis mutandis aj na 

spoločnosť, ktorej akcie ešte nie sú prijaté na 

obchodovanie na regulovanom trhu alebo v 

systéme MTF, ak sa táto spoločnosť rozhodne 

upraviť existujúcu akciovú štruktúru s 

viacnásobnými hlasovacími právami s cieľom 

uchádzať sa o prijatie svojich akcií na 

obchodovanie v systéme MTF. 

N    n.a. Nakoľko v čase 

transpozície 

smernice 

slovenský 

právny poriadok 

neumožňuje 

vydávanie akcií 

s viacnásobnými 

hlasovacími 

právami, toto 

ustanovenie nie 

je aplikovateľné.  

  

Č: 4 

O: 1 

P: a) 

Článok 4 

Záruky 

 

1.Členské štáty zabezpečia, aby spoločnosti s 

akciovou štruktúrou s viacnásobnými 

hlasovacími právami, s ktorých akciami sa má 

obchodovať alebo sa s nimi obchoduje v systéme 

MTF po uplatnení ich práva podľa článku 3, mali 

zavedené primerané záruky na zabezpečenie 

primeranej ochrany záujmov akcionárov, ktorí 

nemajú v držbe akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami. Na tento účel členské štáty: 

 

a) zabezpečia, aby rozhodnutie spoločnosti 

upraviť akciovú štruktúru s viacnásobnými 

hlasovacími právami spôsobom, ktorý má vplyv 

na hlasovacie práva akcií, prijalo valné 

zhromaždenie aspoň kvalifikovanou väčšinou, 

ako sa stanovuje vo vnútroštátnom práve, a 

zabezpečia, aby takéto rozhodnutie podliehalo 

oddelenému hlasovaniu za každú triedu akcií, 

ktorej práva sú dotknuté; 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

 

 

 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

Ú  GP-N  
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1 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 4 

§: 187 

O: 3 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

 

 

4. § 187 sa dopĺňa novým 

odsekom 3, ktorý znie:  

„(3) Na schválenie rozhodnutia 

valného zhromaždenia o zmene 

stanov spoločnosti podľa odseku 

1, ktorého dôsledkom je vydanie 

alebo zmena akcií s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami, je potrebná 

dvojtretinová väčšina hlasov 

prítomných akcionárov a musí sa 

o tom vyhotoviť notárska 

zápisnica. Ak bolo vydaných viac 

druhov akcií, vyžaduje sa aj 

súhlas dvojtretinovej väčšiny 

prítomných akcionárov z každého 

druhu vydaných akcií. Stanovy 

môžu určiť vyšší počet hlasov 

potrebných na prijatie uznesenia 

valného zhromaždenia.“. 

  

Č: 4 

O: 1 

P: b) 

 

b) obmedzia vplyv akcií s viacnásobnými 

hlasovacími právami na rozhodovací proces na 

valnom zhromaždení, a to zavedením aspoň 

jednej z týchto možností: 

 

i) maximálny pomer počtu hlasov spojených s 

akciami s viacnásobnými hlasovacími právami k 

počtu hlasov spojených s akciami s najnižšími 

hlasovacími právami; 

 

 

 

 

 

 

O 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 159a 

Akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami 

(1) Stanovy môžu určiť vydanie 

druhu akcií, s ktorými je spojený 

vyšší počet hlasov, než 

zodpovedá pomeru ich menovitej 

hodnoty k výške základného 

imania (ďalej len „akcia s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami“). 

 

 

Ú 
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ii) požiadavka, aby sa rozhodnutia valného 

zhromaždenia podliehajúce kvalifikovanej 

väčšine odovzdaných hlasov, ako sa stanovuje vo 

vnútroštátnom práve, s výnimkou rozhodnutí 

týkajúcich sa vymenovania a odvolania členov 

správnych, riadiacich a dozorných orgánov 

spoločnosti, ako aj s výnimkou prevádzkových 

rozhodnutí, ktoré majú prijať takéto orgány a 

ktoré sa predkladajú valnému zhromaždeniu na 

schválenie, prijímali: 

 

1. kvalifikovanou väčšinou, ako sa stanovuje vo 

vnútroštátnom práve, odovzdaných hlasov a buď 

základného imania zastúpeného na valnom 

zhromaždení, alebo počtu akcií zastúpených na 

valnom zhromaždení; alebo 

 

2. kvalifikovanou väčšinou odovzdaných hlasov, 

ako sa stanovuje vo vnútroštátnom práve, a 

podliehali oddelenému hlasovaniu za každú 

triedu akcií, ktorej práva sú dotknuté. 

 

 

1 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

§ 220f 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n.a. 
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Č: 4 

O: 2 

P: a)  

2.Členské štáty môžu stanoviť ďalšie záruky na 

zabezpečenie primeranej ochrany záujmov 

akcionárov, ktorí nemajú v držbe akcie s 

viacnásobnými hlasovacími právami. Takéto 

záruky môžu zahŕňať najmä ustanovenia na 

zabránenie tomu, aby posilnené hlasovacie práva 

spojené s akciami s viacnásobnými hlasovacími 

právami prestali existovať po: 

 

a) ich prevode na tretie osoby alebo v prípade 

smrti, nespôsobilosti alebo odchodu pôvodného 

držiteľa týchto akcií s viacnásobnými 

hlasovacími právami do dôchodku (doložka o 

ukončení platnosti na základe prevodu); 

 

O 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 1 

§: 159a 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 6 

§: 220f 

O: 1 

 

 

(4) Akcia s viacnásobnými 

hlasovacími právami sa vymení 

za kmeňovú akciu dňom účinnosti 

prevodu akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami na inú 

osobu; to platí aj v prípade 

prechodu akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami na právneho 

nástupcu,  ak stanovy neurčia 

inak. 

(1) Ak spoločnosť, ktorej akcie sa 

majú prijať na obchodovanie na 

mnohostrannom obchodnom 

systéme alebo ktorej akcie sú 

obchodované na mnohostrannom 

obchodnom systéme, vydáva 

akciu s viacnásobnými 

hlasovacími právami, táto akcia 

môže mať len zaknihovanú 

podobu. Ustanovenie § 159a sa 

použije rovnako. 

Ú Odôvodnenie 

GP: V prípade 

prevodu akcie je 

oprávnené 

limitovať 

rozšírené práva 

z akcie 

prameniace, a to 

aj s ohľadom na 

práva a 

postavenie 

ostatných 

akcionárov, 

rovnako aj na 

cieľ takýchto 

akcií, ktorými je 

podpora 

udržania sa v 

spoločnosti 

práve toho 

akcionára, 

ktorému sa akcie 

s viacnásobnými 

hlasovacími 

právami 

vydávajú..  

GP-A 

b)  

navýšením 

požiadaviek 

nad rámec 

minimálnych 

požiadaviek 

smernice  

Oblasť 

s vplyvom na 

podnikateľské 

prostredie 

Č: 4 

O: 2 

P: b) 

b) určenom časovom období (doložka o ukončení 

platnosti na základe uplynutia lehoty); 

O  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 n.a.  GP-N 
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Č: 4 

O: 2 

P: c) 

c) výskyte konkrétnej udalosti (doložka o 

ukončení platnosti na základe udalosti). 

O  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 n.a.   GP-N 

 

 

Č: 5 

O: 1 

P: a) 

Článok 5 

Transparentnosť 

 

1. Členské štáty zabezpečia, aby spoločnosti s 

akciovou štruktúrou s viacnásobnými 

hlasovacími právami, s ktorých akciami sa má 

obchodovať alebo sa s nimi obchoduje na 

rastovom trhu MSP po uplatnení ich práva podľa 

článku 3, zahrnuli informácie uvedené v odseku 3 

tohto článku do týchto dokumentov: 

 

a) do prospektu uvedeného v článku 6 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1129 

(10), rastového prospektu EÚ pri emisiách 

uvedeného v článku 15a uvedeného nariadenia 

alebo do dokumentu o prijatí uvedeného v článku 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 1 

P: a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 33 

Osobitné ustanovenia týkajúce sa 

spoločností s akciovou štruktúrou 

s viacnásobnými hlasovacími 

právami 

 

(1) Ak spoločnosť s akciovou 

štruktúrou s viacnásobnými 

hlasovacími právami53aa) žiada o 

prijatie na obchodovanie na 

rastovom trhu pre malé a stredné 

podniky (ďalej len „rastový trh“) 

alebo sa s akciami tejto 

spoločnosti obchoduje na 

rastovom trhu, je povinná zahrnúť 

informácie uvedené v odseku 3 do 

 

Ú 
 

GP-N  
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33 ods. 3 písm. c) smernice 2014/65/EÚ bez 

ohľadu na to, ktorý z nich spoločnosť uverejní; a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) prospektu podľa osobitného 

predpisu53ab) alebo do vhodného 

dokumentu o prijatí, 

 

Poznámky pod čiarou k 

odkazom53aa a 53ab znejú: 
53aa) § 159a a 220f Obchodného 

zákonníka. 
53ab) Čl. 6 a 15a nariadenia (EÚ) 

2017/1129 v platnom znení. 

Č: 5 

O: 1 

P: b) 

b) do výročnej finančnej správy uvedenej v 

článku 78 ods. 2 písm. g) delegovaného 

nariadenia Komisie (EÚ) 2017/565 (11) v 

prípadoch, keď došlo k zmene informácií 

uvedených v odseku 3 tohto článku od 

posledného uverejnenia týchto informácií v 

prospekte, rastovom prospekte EÚ pri emisiách 

alebo v dokumente o prijatí uvedených v písmene 

a) tohto odseku alebo v predchádzajúcej výročnej 

finančnej správe. 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 1 

P: b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) ročnej finančnej správy, ak 

došlo k zmene informácií 

uvedených v odseku 3 od 

posledného uverejnenia týchto 

informácií v prospekte podľa 

osobitného predpisu53ab) alebo vo 

vhodnom dokumente o prijatí 

alebo v predchádzajúcej ročnej 

finančnej správe.  

 

Poznámka pod čiarou k odkazu  

53ab znie: 
53ab) Čl. 6 a 15a nariadenia (EÚ) 

2017/1129 v platnom znení. 

Ú  GP-N  

Č: 5 

O: 2 

P: a) 

2. Členské štáty zabezpečia, aby spoločnosti s 

akciovými štruktúrami s viacnásobnými 

hlasovacími právami, s ktorých akciami sa má 

obchodovať alebo sa s nimi obchoduje v systéme 

MTF neregistrovanom ako rastový trh MSP po 

uplatnení ich práva podľa článku 3, zahrnuli 

informácie uvedené v odseku 3 tohto článku do 

týchto dokumentov: 

a) do prospektu uvedeného v článku 6 nariadenia 

(EÚ) 2017/1129, rastového prospektu EÚ pri 

emisiách uvedeného v článku 15a uvedeného 

nariadenia alebo do akéhokoľvek dokumentu o 

prijatí vyžadovaného vnútroštátnym právom 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 2 

P: a)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Ak spoločnosť s akciovou 

štruktúrou s viacnásobnými 

hlasovacími právami53aa) žiada o 

prijatie na mnohostranný 

obchodný systém alebo sa s 

akciami tejto spoločnosti 

obchoduje na mnohostrannom 

obchodnom systéme, je povinná 

zahrnúť informácie uvedené v 

odseku 3 do 

 

a) prospektu podľa osobitného 

predpisu53ab) alebo do dokumentu 

o prijatí, ak  spoločnosť takýto 

Ú   GP-N  
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alebo pravidlami príslušného systému MTF v 

prípadoch, keď spoločnosť uverejní takýto 

prospekt alebo dokument; a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

prospekt alebo dokument 

uverejní, 

 

Poznámky pod čiarou k 

odkazom53aa a 53ab znejú: 
53aa) § 159a a 220f Obchodného 

zákonníka. 
53ab) Čl. 6 a 15a nariadenia (EÚ) 

2017/1129 v platnom znení. 

 

Č: 5 

O: 2 

P: b) 

b) do akejkoľvek výročnej finančnej správy 

vyžadovanej vnútroštátnym právom v prípadoch, 

keď informácie uvedené v odseku 3 neboli 

predtým uverejnené alebo sa zmenili od 

posledného uverejnenia v prospekte, rastovom 

prospekte EÚ pri emisiách alebo v dokumente o 

prijatí uvedených v písmene a) tohto odseku alebo 

v predchádzajúcej výročnej finančnej správe. 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 2 

P: b) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) ročnej finančnej správy, ak 

informácie uvedené v odseku 3 

neboli predtým uverejnené alebo 

sa zmenili od posledného 

uverejnenia v prospekte podľa 

osobitného predpisu53ab) alebo v 

dokumente o prijatí alebo v 

predchádzajúcej ročnej finančnej 

správe. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu  

53ab znie: 
53ab) Čl. 6 a 15a nariadenia (EÚ) 

2017/1129 v platnom znení. 

Ú  GP-N  

Č: 5 

O: 3 

P: a) 

 

3. Informácie uvedené v odsekoch 1 a 2 

pozostávajú z podrobných informácií týkajúcich 

sa týchto aspektov: 

a) akciová štruktúra spoločnosti s uvedením 

jednotlivých tried akcií vrátane akcií, ktoré nie sú 

prijaté na obchodovanie, a pre každú triedu akcií: 

i) práva a povinnosti spojené s týmito akciami v 

uvedenej triede; 

ii) percentuálny podiel celkového základného 

imania alebo celkového počtu akcií, ktoré akcie v 

uvedenej triede predstavujú, a 

iii) celkový počet hlasov, ktoré akcie v uvedenej 

triede predstavujú; 

N 1 Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 3 

P: a) 

 

(3) Informácie na účely podľa 

odsekov 1 a 2 sú 

a) akciová štruktúra 

spoločnosti s uvedením 

jednotlivých druhov akcií vrátane 

akcií, ktoré nie sú prijaté na 

obchodovanie, a pre každý druh 

akcií 

1. práva a povinnosti 

spojené s týmto druhom akcií,  

2. percentuálny podiel 

celkového základného imania 

alebo celkového počtu akcií, ktoré 

akcie tohto druhu predstavujú, a  

Ú  GP-N  
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3. celkový počet hlasov, 

ktoré akcie tohto druhu 

predstavujú, 

Č: 5 

O: 3 

P: b) 

 

b) akékoľvek obmedzenia týkajúce sa prevodu 

akcií vrátane dohôd medzi akcionármi, ktoré sú 

spoločnosti známe a ktoré by mohli viesť k 

takýmto obmedzeniam; 

N 1 Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 3 

P: b) 

 

b) akékoľvek obmedzenia 

týkajúce sa prevodu akcií vrátane 

dohôd medzi akcionármi, ktoré sú 

spoločnosti známe a ktoré by 

mohli viesť k takýmto 

obmedzeniam, 

Ú  GP-N  

Č: 5 

O: 3 

P: c) 

 

c) akékoľvek obmedzenia hlasovacích práv akcií 

vrátane dohôd medzi akcionármi, ktoré sú 

spoločnosti známe a ktoré by mohli viesť k 

takýmto obmedzeniam; 

N 1 Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 3 

P: c) 

 

c) akékoľvek obmedzenia 

hlasovacích práv akcií vrátane 

dohôd medzi akcionármi, ktoré sú 

spoločnosti známe a ktoré by 

mohli viesť k takýmto 

obmedzeniam, 

Ú  GP-N  

Č: 5 

O: 3 

P: d) 

 

d) totožnosť akcionárov, ak je spoločnosti známa, 

ktorí majú v držbe akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami predstavujúce viac ako 5 % 

hlasovacích práv všetkých akcií spoločnosti, a 

prípadne totožnosť fyzických osôb alebo 

právnych subjektov oprávnených vykonávať 

hlasovacie práva v mene týchto akcionárov. 

N 1 Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 3 

P: d) 

 

d) totožnosť akcionára, 

ktorý má v držbe akcie s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami predstavujúce viac ako 5 

% hlasovacích práv všetkých 

akcií spoločnosti, a totožnosť 

fyzických osôb alebo právnických 

osôb oprávnených vykonávať 

hlasovacie práva v mene týchto 

akcionárov, ak je spoločnosti 

akcionár známy, a to v rozsahu  

1. meno a priezvisko, ak ide 

o fyzickú osobu, 

2. obchodné meno a 

identifikačné číslo, ak ide o 

právnickú osobu. 

Ú  GP-N  

Č: 5 

O: 3 

 

Na účely písmena d), ak sú akcionári alebo osoby 

oprávnené vykonávať hlasovacie práva v ich 

mene fyzickými osobami, na zverejnenie ich 

totožnosti sa vyžaduje len poskytnutie ich mien. 

N 1 Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 3 

P: d) 

 

d) totožnosť akcionára, 

ktorý má v držbe akcie s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami predstavujúce viac ako 5 

% hlasovacích práv všetkých 

akcií spoločnosti, a totožnosť 

fyzických osôb alebo právnických 

osôb oprávnených vykonávať 

Ú  GP-N  
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hlasovacie práva v mene týchto 

akcionárov, ak je spoločnosti 

akcionár známy, a to v rozsahu  

1. meno a priezvisko, ak ide 

o fyzickú osobu, 

2. obchodné meno a 

identifikačné číslo, ak ide o 

právnickú osobu. 

Č: 5 

O: 4 

 

4.Členské štáty vyžadujú od investičných 

spoločností a organizátorov trhu prevádzkujúcich 

systém MTF, aby prostredníctvom dodržiavania 

regulačných technických predpisov prijatých v 

súlade s odsekom 5 zabezpečili, aby boli akcie 

spoločností s akciovými štruktúrami s 

viacnásobnými hlasovacími právami prijaté na 

obchodovanie v tomto systéme MTF týmito 

investičnými spoločnosťami a organizátormi trhu 

jasne identifikované. Členské štáty takisto 

vyžadujú, aby tieto spoločnosti v súlade s 

uvedenými regulačnými technickými predpismi 

informovali príslušné investičné spoločnosti a 

organizátorov trhu o existencii akciových štruktúr 

s viacnásobnými hlasovacími právami. 

 

N 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 2 

§: 33 

O: 5 

 

 

 

(4) Burza a obchodník s cennými 

papiermi organizujúci 

mnohostranný obchodný systém 

identifikujú akcie spoločnosti s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami prijaté na obchodovanie 

na mnohostrannom obchodnom 

systéme. 

 

(5) Spoločnosť s akciovou 

štruktúrou s viacnásobnými 

hlasovacími právami53aa) 

informuje burzu alebo 

obchodníka s cennými papiermi 

organizujúceho mnohostranný 

obchodný systém o skutočnosti, 

že vydala akcie s viacnásobnými 

hlasovacími právami, a to 

najneskôr pri podaní žiadosti o ich 

prijatie na obchodovanie. 

Ú  GP-N  

Č: 5 

O: 5 

 

 

5.Európsky orgán pre cenné papiere a trhy (ďalej 

len „ESMA“) vypracuje návrh regulačných 

technických predpisov s cieľom bližšie určiť, ako 

investičné spoločnosti a organizátori trhu uvedení 

v odseku 4 identifikujú akcie spoločností s 

akciovými štruktúrami s viacnásobnými 

hlasovacími právami. V uvedenom návrhu 

regulačných technických predpisov sa takisto 

stanoví, ako tieto spoločnosti informujú príslušné 

investičné spoločnosti a organizátorov trhu o 

n. a.     Nakoľko 

predpisy 

v zmysle odseku 

5 neboli vydané, 

nie je možné 

transpozíciu 

zabezpečiť. 
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existencii týchto akciových štruktúr s 

viacnásobnými hlasovacími právami. Pri 

vypracúvaní uvedeného návrhu regulačných 

technických predpisov, ktorých účelom je 

zabezpečiť jasnú identifikáciu, ako sa uvádza v 

odseku 4, orgán ESMA zohľadní zavedené trhové 

normy a dobre fungujúce postupy na identifikáciu 

spoločností s akciovými štruktúrami s 

viacnásobnými hlasovacími právami. 

Č: 5 

O: 5 

 

Orgán ESMA predloží uvedený návrh 

regulačných technických predpisov Komisii do 5. 

decembra 2025. 

n. a.        

Č: 5 

O: 5 

 

Na Komisiu sa deleguje právomoc doplniť túto 

smernicu prijatím regulačných technických 

predpisov uvedených v tomto odseku v súlade s 

článkami 10 až 14 nariadenia (EÚ) č. 1095/2010. 

n. a.        

Č: 6 

 

Článok 6 

Preskúmanie 

 

Komisia do 5. decembra 2028 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu o 

vykonávaní a účinnosti tejto smernice vrátane 

vhodnosti rozšírenia rozsahu pôsobnosti tejto 

smernice.  

 

 

 

n. a.      Ustanovenie je 

adresované 

Európskej 

komisii 

  

Č: 6 

 

Na tento účel každý členský štát do 5. decembra 

2027 poskytne Komisii informácie najmä o: 

 

N 4 §: 35 

O: 7 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie 

informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto 

orgánov. 

Ú  GP-N  
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Č: 6 

P: a) 

 

a) počte spoločností s akciovou štruktúrou s 

viacnásobnými hlasovacími právami prijatých na 

obchodovanie v každom systéme MTF a 

regulovanom trhu v členskom štáte k alebo pred 

4. decembrom 2026 a spoločností prijatých na 

obchodovanie v každom systéme MTF a 

regulovanom trhu v členskom štáte po tomto 

dátume; 

N 4 §: 35 

O: 7 
(7) Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie 

informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto 

orgánov. 

Ú  GP-N  

Č: 6 

P: b) 

 

b) sektore, v ktorom spoločnosti uvedené v 

písmene a) pôsobili, a príslušnej kapitalizácii v 

čase prijatia na obchodovanie; 

N 4 §: 35 

O: 7 
(7) Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie 

informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto 

orgánov. 

Ú  GP-N  

Č: 6 

P: c) 

 

c) ak sú členskému štátu k dispozícii, o zárukách 

na ochranu investorov, ktoré uplatňujú 

spoločnosti uvedené v písmene a) v súvislosti s 

akciovými štruktúrami s viacnásobnými 

hlasovacími právami. 

N 4 §: 35 

O: 7 
(7) Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie 

informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto 

orgánov. 

Ú  GP-N  

Č: 7 

O: 1 

 

Článok 7 

Transpozícia 

 

1.Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné 

právne predpisy a správne opatrenia potrebné na 

dosiahnutie súladu s touto smernicou do 5. 

decembra 2026. Bezodkladne o tom informujú 

Komisiu. Členské štáty uvedú priamo v prijatých 

opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení 

odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze 

upravia členské štáty. 

N 1 Č: IV Tento zákon nadobúda účinnosť 

5. decembra 2026. 

Ú  GP-N  

Č: 7 

O: 2 

 

2.Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných 

opatrení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v 

oblasti pôsobnosti tejto smernice, vrátane 

všetkých záruk uvedených v článku 4 ods. 2. 

N 4 

 

 

 

§: 35 

O: 7 

 

 

 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie 

Ú  GP-N  
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2 

 

 

 

 

 

 

3 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

§: 774a 

 

 

 

 

 

 

§: 64a 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: III 

B: 4 

informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto 

orgánov. 

 

 

§ 774a 

 

Týmto zákonom sa preberajú 

právne záväzné akty Európskej 

únie uvedené v prílohe. 

 

 

§ 64a 

 

Týmto zákonom sa preberajú 

právne záväzné akty Európskej 

únie uvedené v prílohe. 

 

 

7. Príloha sa dopĺňa pätnástym 

bodom, ktorý znie: „15. Smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2024/2810 z 23. októbra 

2024 o akciových štruktúrach s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami v  spoločnostiach, ktoré 

sa uchádzajú o prijatie svojich 

akcií na obchodovanie v 

multilaterálnom obchodnom 

systéme (Ú. v. EÚ L, 2024/2810, 

14.11.2024).“. 

 

4. V prílohe sa text  

„11. Smernica Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/790 z 28. februára 2024, 

ktorou sa mení smernica 

2014/65/EÚ o trhoch s 

finančnými nástrojmi (Ú. v. EÚ L, 

2024/790, 8. 3. 2024). 
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12. Smernica Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/2811 z 23. októbra 2024, 

ktorou sa mení smernica 

2014/65/EÚ s cieľom zatraktívniť 

verejné kapitálové trhy v Únii pre 

spoločnosti a uľahčiť malým a 

stredným podnikom prístup ku 

kapitálu a ktorou sa zrušuje 

smernica 2001/34/ES (Ú. v. EÚ L, 

2024/2811, 14. 11. 2024).“ 

nahrádza textom „12. Smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2024/790 z 28. februára 

2024, ktorou sa mení smernica 

2014/65/EÚ o trhoch s 

finančnými nástrojmi (Ú. v. EÚ L, 

2024/790, 8. 3. 2024). 

13. Smernica Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/2811 z 23. októbra 2024, 

ktorou sa mení smernica 

2014/65/EÚ s cieľom zatraktívniť 

verejné kapitálové trhy v Únii pre 

spoločnosti a uľahčiť malým a 

stredným podnikom prístup ku 

kapitálu a ktorou sa zrušuje 

smernica 2001/34/ES (Ú. v. EÚ L, 

2024/2811, 14. 11. 2024).“  

a príloha sa dopĺňa štrnástym 

bodom, ktorý znie: 

„14. Smernica Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/2810 z 23. októbra 2024 o 

akciových štruktúrach s 

viacnásobnými hlasovacími 

právami v spoločnostiach, ktoré 

sa uchádzajú o prijatie svojich 

akcií na obchodovanie v 

multilaterálnom obchodnom 
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systéme (Ú. v. EÚ L, 2024/2810, 

14.11.2024).“. 

Č: 8 Článok 8 

Nadobudnutie účinnosti 

 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym 

dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

n.a.     n.a.    

Č: 9 Článok 9 

Adresáti 

 

Táto smernica je určená členským štátom. 

n.a.    n.a.    

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č (Čl.) – článok 

O (ods.) – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č (Čl.) – článok 

§ – paragraf 

O (ods.) – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

R – rozpor (v príp., že zatiaľ nedošlo k transp., ale príde k nej v budúcnosti 

n.a. – neaplikovateľné 

 

Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorými bola smernica transponovaná: 

 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 429/2002 Z. z. o 

burze cenných papierov znení neskorších predpisov 

2. Obchodný zákonník (zákon č. 513/1991 Z. z. v znení neskorších predpisov, ďalej len „OBZ“), 

3. Zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov, 

4. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 

 

* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

 

Článok 1 ods. 1 

Predkladateľ považuje za vhodné upraviť možnosť vydávania osobitného druhu akcií s viacnásobnými hlasovacími právami pre všetky akciové spoločnosti. Uvedené je v súlade 

s celoeurópskym trendom, akciovým spoločnostiam sa tak umožní podporiť dlhodobé a zodpovedné zapojenie akcionárov. Takýto goldplating má pozitívny vplyv.  

 

Článok 4 ods. 2 písm. a) 

V prípade prevodu akcie je oprávnené limitovať rozšírené práva z akcie prameniace, a to aj s ohľadom na práva a postavenie ostatných akcionárov, rovnako aj na cieľ takýchto 

akcií, ktorými je podpora udržania sa v spoločnosti práve toho akcionára, ktorému sa akcie s viacnásobnými hlasovacími právami vydávajú. 

 


